
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cei peste 20 ani de experienţa în translaţii 
simultane pentru personalităţi de vârf ale scenei 
politice româneşti (preşedinţi, premieri, miniştri, 
senatori si deputaţi, primari) în întâlniri avute în 
ţară şi străinătate constituie garanţia de maxim 
profesionalism, seriozitate si discreţie. 
 
Au apelat la expertiza oferită numeroase firme 
germane, austriece şi româneşti, care au 
apreciat „paleta largă de cunoştinţe de limbă 
germană si spontaneitatea” ce a facilitat 
negocierile şi finalizarea contractelor 
prin „translaţia aparent fără nici un fel de efort a 
unor negocieri lungi şi complicate”. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 


